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Vuoden 1970 lopulla toimeenpannusta yleisestä väestölaskennasta 
on tähän asti valmistunut 23 julkaisua, joissa yhteensä on noin 
+̂0 taulua . Näistä taulu 1 A sisältää tietoja ruotsinkielisen 
väestön iästä ja koulusivistyksestä. Varsinaisessa tauluohjel- 
massa on noin 20 ruotsinkielistä väestöä koskevaa taulua. 
Varsinaisten taulujen laadinta tapahtuu helmi-kesäkuussa 1973*

1) Ks. luettelo esim. julkaisussa VL:1972:21: "Ammatissa
toimiva väestö elinkeinon ja ammattiaseman mukaan 31.12.1970", 
liite 2.

Frän den allmänna folkräkning som förrättades i slutet av 
är 1970 har hittills färdigställts 23 publikationer, med 
inalles c. ^0 tabeller . Av dessa innehäller tabell 1 A 
uppgifter om den svenskspräkiga befolkningens aider och 
skolbildning. I det egentliga tabellprogrammet ingär c. 20 
tabeller över den svenskspräkiga befolkningen. De egentliga 
tabellerna uppgöres under februari-juni 1973*

1) Se förteckning i t.ex. publikationen VL:1972:21: "Yrkes- 
verksam befolkning efter näringsgren och yrkesställning 
31.12.1970", bilaga 2.



TAULU 1: Ruotsinkielinen ammatissa toimiva väestö ja muu ammatissa toimiva 
väestö elinkeinon mukaan J1.12.1970

TABELL 1: Svensksprakig yrkesverksam befolkning och övrig yrkesverksam be- 
folkning efter näringsgren 31 * 12.1970

Elinkeino (tunnus) Ruotsinkielinen amma
tissa toimiva väestö

Muu ammatissa 
toimiva väestö

Näringsgren (kod) Svensksprakig yrkes
verksam befolkning

%

övrig yrkesverk
sam befolkning 

%

Maa- ja metsätalous (1) 
Skogs- och jordbruk (1)

^ . b 20.3

Kaivannaistoiminta (2)
Brytning av mineraliska produkter
(2)

0.3 0.3

Teollisuus (3 ) 
Tillverkning (3)

22.7 2^.9

Sähkö-, kaasu- ja vesihuolto (k) 
El-, gas- och vattenförsörjning(4)

0.8 0.9

Rakennustoiminta (5 ) 
Byggnadsverksamhet (5 )

5-5 8.5

Kauppa (6, 8) 
Händel (6, 8)

22.1 18.6

Liikenne (7) 
Samfärdsel (7)

9-9 6-9

Palvelukset (9) 
Samhällstjänster (9)

18.0 18.1

Tuntematon (0) 
Okänd (0)

1.3 l . b



TAULU 2s Ruotsinkielinen ammatissa toimiva väestö ja muu ammatissa toimiva 
väestö ammattiaseman mukaan 31*12.1970

TABELL 2: Svensksprakig yrkesverksam befolkning och övrig yrkesverksam be- 
befolkning efter yrkesställning 31.12.1970

Ammattiasema 

Y rke sstäilning

Ruotsinkielinen amma
tissa toimiva väestö
Svensksprakig yrkes
verksam befolkning

%

Muu ammatissa 
toimiva väestö
övrig yrkesverk
sam befolkning

%

At-väestö yhteensä 
Yv-befolkning inalles

45-9 45.8

Työnantajia
Arbetsgivare

3.0 2.4

Yksinäisyrittäjiä
Ensamföretagare

14.3 11.6

Toimihenkilöitä
Funktionären

41.8 30.7

Työntekijöitä
Arbetare

34.5 47.8

Avustavia perheenjäseniä 
Medhjälpande familjemedlemmar

6.4 7-5

TAULU 3 5 Ruotsinkielinen väestö ja muu väestö pääasiallisen toimeentulon 
lähteen mukaan 31*12.1970

TABELL 3 ° Svensksprakig befolkning och övrig befolkning efter huvudsaklig 
inkomstkälla 31.12.1970

Toimeentulon lähde Ruotsinkielinen väestö Muu väestö
Huvudsaklig inkomstkälla Svensksprakig befolkning 

%
Övrig befolkning 

%

Ansiotyö -■ Förvärvsarbete 48.0 47.2
Eläke - Pension 17.6 12.9
Avustus - U nderstöd 1.4 1-5
Pääoma - Kapital 0.7 0.4
Toisen henkilön tulot - 
Annan persons inkomster

32.0 37.6

Tuntematon - Okänd 0.3 0.3



ENNAKKOTAULU 16 A: Ammatissa toimiva ruotsinkielinen väestö elinkeinon ja
ammattiaseman mukaan 3''* 12.1970

Taulussa esiintyvät käsitteet ja luokitukset on selvitetty 
julkaisussa n:o: VL:1972;21.

Aluejako on 1.1.1971 mukainen. Tässä julkaisussa on tie
dot koko maan osalta. Tiedot lääneittäin ja seutukaava- 
alueittain on saatavissa valokopioina Tilastokeskuksesta 
(puh. 90 - 6k Sk 11/62) a 50 penniä sivu kopioiden 
lukumäärästä riippuen.

Huom. Taulu on laadittu korjatusta aineistosta, josta 
ns. kaksoiskappaleet on poistettu ja korjaukset elin- 
keinotietoihin tehty. Lukuunottamatta ammattiasemiin 
tehtäviä vähäisiä tarkistuksia esitetyt luvut ovat 
lopullisia.

FÖRHANDSTABELL 16 A: Yrkesverksam svenskspräkig befolkning efter näringsgren
ooh yrkesställning 3^*12.1970

Begrepp och indelningarna som förekommer i tabeilen har 
förklarats i rapport nr: VL:1972:21.

Regionindelningen är enligt 1.1.1971* Denna rapport inne- 
häller uppgifter om heia riket. Uppgifter om länen och 
regionplaneomradena finns att fa i Statistikcentralen 
(tel. 90 - 6k Sk 11/62) i form av ljuskopior a 50 
penni per sida beroende pä antalet kopior.

Obs. Tabellen har uppgjorts pa basen av det korrigerade 
materialet, frän vilket de s.k. dupletterna har avlägs— 
nats och korrigeringar utförts i näringsgrensuppgifterna. 
Förutom mindre justeringar i uppgifterna om yrkesställning, 
är föreliggande uppgifter slutgiltiga.
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TAULU 029 A: Ruotsinkielinen väestö pääasiallisen toimeentulon lähteen, 
siviilisäädyn sekä iän mukaan 31 • 12.1970..

Taulussa esiintyvät käsitteet ja luokitukset on selvitetty 
monisteessa n:o VL:1972:22.

Aluejako on 1.1.1971 mukainen. Tässä julkaisussa on tiedot 
koko maan osalta. Tiedot lääneittäin ja seutukaava-alueit- 
tain on saatavissa Tilastokeskuksesta (puh. 90-6*! 9*! 11/62) 
valokopioina a 20-50 penniä sivujen lukumäärästä riippuen.

Huom. Tuomioistuimen päätöksellä erillään asuvat puolisot 
on yhdistetty ryhmään "Naimisissa olevat".

TABELL 029 A: Svenskspräkiga befolkningen efter huvudsaklig inkomstkälla, 
civilständ ooh alder 31*12.1970

Begrepp och indelningarna som förekommer i tabeilen har 
förklarats i duplikat nr: VL:1972:22.

Regionindelningen är enligt 1.1.1971* Denna rapport inne- 
häller uppgifter om heia riket. Uppgifter om länen och re
gionplane omrädena stär att fa frän Statistikcentralen 
(tel. 90-6*! 9*! 11/62) i form av ljuskopior a 20-50 penni 
per sida beroende pa antalet kopior.

Obs. Äkta par som lever atskillda efter domstolsutslag 
ingär i gruppen "Gifta".
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Liite 1 - Bilaga 1
VL:1972:31 /31•12.1972

Vähemmistöjä koskevat taulut .ja tilastotiedotukset

Tabeller och statistiska rapporter som gäller minoriteter

Ruotsinkielisiä koskevat taulut 
Tabeller som gäller svenskspräkiga

Aluejako - 1) 
Regionindelning
KM L SKA K 
HR L RPL K

1 A Koulusivistys ja ikä (5-v.)
Skolbildning och älder (5-ärsgr.)

2 A Syntymävuosi, siviilisääty ja
sukupuoli
Födelseär, civilständ och kön 

16 A Ammatissa toimivat elinkeinon

VL:1972:29 X X X X  

0 -

(2-num.) ja ammattiaseman, mukaan
Yrkesverksamma efter näringsgren 
(2 siff.) och yrkesställning

029 A Pääasiallinen toimeentulon lähde,

VL:1972:31 X 0 0 -

siviilisääty ja ikä (5-v.)
Huvudsaklig inkomstkälla, civil
ständ och älder (5-ärsgr.)

VL:1972:31 X 0 0 -

1) Lyhenteet: KM = Koko maa 1)
L = Läänit 
SKA = Seutukaava-alueet 
K = Ruotsinkieliset ja 

kaksikieliset 
kunnat

Förkortningar: HR = Hela riket 
L = Länen 
RPL = Regionplane- 

omrädena
K = Svensk- och tvä- 

sprakiga kommu- 
nerna

x = Julkaistu aluejako - Publicerad regionindelning 
o = Saatavissa valokopioina Tilastokeskuksesta -

Finns att fä i Statistikcentralen i form av ljuskopior.



Ruotsinkielisiä koskevat tilastotiedotukset 

Statistiska rapporter som gäller svenskspräkiga

VL:1972:29 Taulu 1 As Ruotsinkielinen väestö koulusivistyksen ja
iän mukaan y\«12.1970

Tabell 1 As Svenskspräkig befolkning efter skolbildning 
ooh alder kommunvis y\«12.1970

VL: 1972:3'! Ruotsinkielinen väestö elinkeinon, ammattiaseman ja 
pääasiallisen toimeentulon lähteen mukaan 3''° 12.1970
Den svenskspräkiga befolkningen efter näringsgren, 
yrkesställning ooh huvudsaklig inkomstkälla 3^.12.1970

Mustalaisväestöä koskevat taulut Aluejako - 
Regionindelning

Tabeller som gäller zigenare KM L SKA K
HR L RPL K

1 M Koulusivistys ja ikä (5-v.) 
Skolbildning ooh alder (5-ärsgr.)

o 0 o o

2 M Syntymävuosi, siviilisääty ja sukupuoli 
Födelseär, civilständ ooh kön

o - - -

16 M Ammatissa toimivat elinkeinon (2-num.,) ja 
ammattiaseman mukaan o o o .
Yrkesverksamma efter näringsgren (2-siff.) 
ooh yrkesställning

29 M Pääasiallinen toimeentulon lähde, siviilisääty 
ja ikä (3-v„) o o 0 o
Huvudsaklig inkomstkälla, civilständ ooh 
alder (5-ansgro)

o = Saatavissa valokopioina Tilastokeskuksesta -
Finns att fa. i Statistikcpntralen i form av ljuskopior.



Saamelaisia koskevat taulut
Tabeller som gäller samebefolkningen

1 S Koulusivistys ja ikä (5-v.)
Skolbildning och älder (5-ärsgr.)

Aluejako - 
Regionindelning

2 S Syntymävuosi, siviilisääty ja sukupuoli
Födelseär, civilständ och kön

16 S Ammatissa toimivat elinkeinon (2-num.) ja
ammattiaseman mukaan
Yrkesverksamma efter näringsgren (2-siff.) 
och yrkesställning

Saamelaiskunnat: 
Samekommunerna:
Enontekiö, Inari
Sodankylä, Utsjok;

29 S Pääasiallinen toimeentulon lähde, siviilisääty
ja ikä (5-v.)
Huvudsaklig inkomstkälla, civilständ och 
älder (5-arsgr.)

Taulut on saatavissa Tilastokeskuksesta valokopioina - 
Tabeller finns att fä i Statistikcentralen i form av ljuskopior.

Saamelaisia koskevat tilastotiedotukset 

Statistiska rapporter som gäller samebefolkningen

VL:1972:16 Saamelaisväestöä koskevia ennakkotietoja (31•12.1970) 
Förhandsuppgifter om samebefolkningen (31-12.1970)



Liite 2 - Bilaga 2
VL: 1972:3"1 /31.12.1970

ELINKEINONIMIKKEET SUOMEKSI JA RUOTSIKSI

Maa-, metsä- ja kalatalous sekä 
metsästys (1 )

Maatalous ja metsästys (11) 
Metsätalous (12)
Kalatalous (13)

Kaivokset, muu kaivannaistoiminta (2)
Malmikaivokset (23)
Muu kaivannaistoiminta (29)

Teollisuus (3)
Elintarvike-, juoma- ja tupakka- 
teollisuus (3 1)
Tekstiili-, vaatetus- ja nahka
teollisuus (32)
Puutavarateollisuus (33)
Paperi- ja graafinen teollisuus (3*0 
Kemian teollisuus (35)
Saven-,/ lasin- ja kivenjalostus (36)

Metallien perusteollisuus (37) 
Metallituote- ja koneteollisuus (38) 
Muu teollisuus (39)

!J
Sähkö-,, kaasu- ja vesihuolto (*0

Sähkö-, kaasu- ja lämpöhuolto (*4-1) 
Veden puhdistus ja jakelu (Ä2)

Rakennustoiminta (5 )
Talonrakennustoiminta (51)
Maa- ja vesirakennustoiminta (52)

Kauppa, ravitsemis- ja majoitus
toiminta (6)

Tukku- ja välityskauppa (61) 
Vähittäiskauppa (62)
Ravitsemis- ja majoitustoiminta (63)

NÄRINGSGRENAHNAS BENÄMNINGAR PÄ FINSKA 
OCH SVENSKA

Jordbruk, skogsbruk, fiske ooh jakt (1)

Jordbruk och jakt (11) 
Skogshushallning (12)
Fiske (13)

Brytning av mineraliska produkter (2)
Malmbrytning (23)
Annan brytning och utvinning (29)

Tillverkning (3)
Livsmedels-, dryckesvaru- och 
tobaksvarutillverkning (31)
Textil-, beklädnads-och läder- 
industri (32)
Trävarutillverkning (33)
Pappers- och grafisk industri (3*0 
Kemisk industri (35)
Ler-, glas- och stenförädlings- 
industri (36)
Metallframställning (37) 
Verkstadsvarutillverkning (38)
Annan tillverkning (39)

El-, gas- och vattenförsörjning (*0
El-, gas- och värmeförsörjning (*fl) 
Vattenförsör jning (*+2)

Byggnadsverksarahet (5)
Husbyggnadsverksamhet (51) 
Anläggningsverksamhet (52)

Varuhandel, restaurang- och hotell- 
verksamhet (6)

Parti- och agenturhandel (61) 
Detaljhandel (62)
Restaurang- och hotellverksamhet (63)



Kuljetus ja tietoliikenne (7)
Kuljetus (71)
Tietoliikenne (72)

Rahoitus-, vakuutus- ja kiinteistö- 
palvelukset sekä liike-elämää palveleva 
toiminta (8)

Rahoituspalvelukset (81) 
Vakuutustoiminta (82) 
Kiinteistöpalvelukset ja liike- 
elämää palveleva toiminta (83)

Yhteiskunnalliset ja henkilökohtaiset 
palvelukset (9)

Julkinen hallinto (91)
Puhtaanapito (92)
Muut yhteiskunnalliset palve
lukset (93)
Virkistys- ja kulttuuripalve
lukset (9*0
Kotitalouksia palveleva toiminta (95) 
Kansainväliset järjestöt (96)

Samfärdsel, post- och telekommunikationer(7] 
Samfärdsel (71)
Post- och telekommunikationer (72)

Bank- och försäkringsverksamhet, fastighets- 
förvaltning och tjänster tili närings- 
livet (8)

Finansiella tjänster (81) 
Försäkringsverksamhet (82)
Fastighets- och uppdragsverksamhet
(83)

Samhälls- och personliga tjänster (9)

Offentlig förvaltning (91)
Renhallning (92)
Andra samhällstjänster (93)
Rekreations- och kulturell service- 
verksamhet (9*0 
Tjänster tili hushällen (95) 
Internationella organisationer (96)


